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THALIA 1896. szeptember 1.

Beköszöntő.
Az olvasó kezében tartva a „Thalia“ mutatvány- 

számát kérdezheti: ki hivott ? miért jöttél ?
Nem hivott senki, nem ösztökélt sem feltűnési vágy, 

sem rut kapzsiság, önző haszonlesés, de igenis késztetett 
bennünket a színészet magasztos hivatása iránt érzett 
rajongó szeretetünk s annak évszázados, tiszteletreméltó 
múltja.

E lap szűk keretében ki sem lehetne azt fejteni, 
hogy mi lelkűnkben a rugó, mely munkára biztat, űz, 
hajt folyton csak előre, mindig előre, mi önti szivünkbe 
a lelkesedést, melylyel a magunk elé tűzött czélnak 
megfelelni igyekszünk s küzdünk, hogy a színészetnek 
fejére tegyük a magyar nemzeti közművelődés győzedelmi 
babérját.

De nem is czélunk ezt minekünk jelen alkalommal 
bővebben fejtegetnünk, most csupán bizalommal biza­
lomért esdünk s a nagyközönség jóakaratu pártfogását 
kérve ajánljuk lapunkat. Hogy a „Thalia“ az eléje tűzött 
czéloknak miként felel meg, programmját miként váltja 
be, arról győződjék meg maga az olvasó s ha nem fogja 
kielégíteni egy évad alatti pályafutásán, mondjon sújtó 
ítéletet a lap felett.

A színészet iránt érzett imádásig való szeretetünk 
produktumait fektetjük le e lap hasábjain s csupán lel­
künk ihletétől, igazságérzetünktől áthatott közleményeket 
talál az olvasó a „Thalia“-ban. Igyekezni fogunk, hogy 
lelki és szellemi gyümölcsöket bőven élvezzen lapunkban 
mindenki.

Fogadjon bennünket kedvesen a közönség, ez lesz 
legszebb jutalmunk.

És ezzel átadjuk mutatványszámunkat a nagy- 
közönségnek.

Mile Pál és Benedek Gyula
a „Thalia“ szerkesztői és kiadótulajdonosai.

1000 év.
(Látványos színmű dalokkal és tánczczal, tíz képpel, négy változás­
sal. Irta és zenéjét szerzetté Verő György. Először adják szeptember 

26-án a debreczeni színházban.)

Hazánk ezeréves fennállásának örömünnepére a 
népszínházi bizottság megbízásából irta Verő György 
ezen alkalmi látványos színmüvet, mellyel Komjáthy 
igazgató megnyitja Debreczenben előadásainak sorozatát.

Az 1000 év czélja a hazafias lelkesedés felkeltése 
a nagy történeti múlt egyes képeinek elvonulása köz­
ben s igy kétszeresen dicséretes dolog, hogy Komjáthy 
ezen millennáris alkalmi darabbal vonul be közénk.

Verő György a népszínházi bizottság által ráru­
házott feladatnak derekasan felelt meg, mert az „1000 
év“, mely a nemzet ezredéves történetét mutatja be a 
legügyesebb kézzel van megcsinálva, sőt hellyel közzel 
közel jár az igazi történeti drámairó merészebb röpté­
hez és a poezis igazi forrásához, a mi pedig, sajnosán 
tapasztalhatjuk, történeti darabjainkban ritkaság.

Egy tekintet a szinlapra megadja magának a da­
rabnak egész keretét. Tiz kép követi egymást a követ­
kező sorrendben: 1. Honfoglalás. 2. Hittérités és Sz. 
István koronáztatása. 3. Tatárjárás és újjászületés.

Éljen Debreczeni

Boldog lehet az a város s annak minden lakója, 
mely hazánk nemzeti kultúrája iránt tartozó kötelességét 
oly mértékben belátta, mint Debreczen.

Áldott, dicső legyen mindazon nagyoknak emléke, 
kik csak egy lépéssel is előbbre vitték Debreczent a 
kulturális intézmények fejlesztésében s ezáltal szeretett 
városunkat ország-világ előtt bámulat tárgyává tették.

Nem kezdhettük illőbben lapunk czikksorozatát ezen 
áldáskivánásnál, mert hiszen Debreczen az első város 
Magyarországon, mely daczára az évszázados tatár, 
török, labancz zaklatásoknak a múlt század végén első 
vitte a szerepet a hazaszeretet, a protestantizmus, a 
tudomány, művészet, magyar nemzeti irodalom s más 
kulturális tényezők terjesztésében. így a színészet is, 
mely — hogy akkori kifejezést használjunk — valóban 
„a nemzeti nyelv és magyar érzések pallérozására szolgáló 
institutum volt“, miután az 1798-iki országgyűlés tespe- 
déséből felrázta és öntudatra ébresztette a nemzetet, 
nagy lendületet nyervén, már 8 évvel ezután, 1798. 
nyarán Debreczenben állandó otthonra talált.

íme, a magyar szellem ujraébredésének éveiben, a 
midőn Budapestről az első magyar szinésztársaságnak 
menekülnie kellett, mert nem tudott megélni, a színészet 
Debreczenben ölelő keblekre talált.

Az 1798. év nyarán bocsátotta az első szinész- 
rajt Wesselényi Miklós báró Erdélyből Debreczenbe 
Ernyi Mihály igazgatása alatt, hol is az augusztusi 
vásár ideje alatt a város által épített nyári színházban 
a „Fehér-ló“ vendéglő udvarán nagy pártolás mellett 
tartottak nyolcz előadást.

Ezen időtől kezdve mind e napokig bármikor jött 
Debreczenbe színtársulat, mindig szívesen láttatott és a 
közönség dédelgető kegyeibe tartatott — írja a Vachot 
Imre által a 40-es években szerkesztett „Magyar Thalia.“

4. Mátyás az igazságos. 5. A mohácsi vész és Budavár 
bevétele. 6. Rákóczy induló. 7. Világos és éljen a ki­
rály. 8. A munka. 9. Az ünnep. 10. Apothezis. Az 
egyes képeket a szerző nagy színpadi tudással és még 
nagyobb technikai routinnal komponálta meg.

Mindjárt az első kép, megkapó erősen drámai 
koncepciójával és nagy szinszerüségével. A színfalak 
mögött a harcz heve tombol s nemsokára hírül hozzák 
Uprauda vajdának, hogy fia a hős Markó vezér szivét 
keresztül fúrta a magyarok ijja; a szláv sereg megfu­
tamodik s Árpád vezér élén a győzelmes magyarok 
vonultak a színre. A hős Markó holtteste ott van a 
színen s felesége Beglenica átkot szór a magyarokra, 
hogy egymás közt gyűlölködjenek torzsalkodjanak s ez 
mindaddig úgy legyen, mig az ő ivadékainak vére 
magyar ivadék vérével nem egyesül. A szláv fejedelem 
unokájának Anicának, szivét azonban már is megfogta 
Deér vitéz s a tábló a szlávok kódolásával s az ifjú 
pár egyesülésével ér véget. Ebben a tablóban van 
Verő György darabjának igaz gyöngye. Az igric dala, 
a melyben^ az ősi pogány hangulat nyilatkozik meg.

Ezután a hittérités következik. Ebben Vajk ki­
rály lyá koronázásának gyönyörű képe lep meg, majd 
a mint István király megjelenésekor a pogány oltár 
felé a kereszt emelkedik és a háttérben előtűnik Ma­
gyarország védasszonyának képe. Sötétebb és szomo­
rúbb világ tárul most elénk. A tatár járás pusztításait 
látjuk. Elhagyatott vadonban nádak közök rejtőzködnek 
a bujdosók. De a képet átváltoztatja IV. Béla király, 
ki megjelenik és hirdeti Magyarország újjászületését.
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Debreczen város közönsége és tanácsa folyton 
áldoztak ezután is a színházért s egyes miveltebb pol­
gárok épenugy, mint a városi tanács sok áldozatkész­
séget tanúsítottak a színház ügyei iránt. Különféle tár­
sulatok működtek itt aztán más-más igazgatók alatt
— ezekről lesz még későbben bőven szó — a Fehér-ló 
nagy termében, a vargaszinben, Nánássy Gábor tanács­
nok házában a Harminczados- közön (Batthiány-utcza) 
és végül péterfia-utczán egész 1865-ig, a midőn tisztán 
és egyedül Debreczen város áldozatkészségéből az 
állandó színház, nemzeti kultúránknak nagy előmozdí­
tására, e városnak pedig úgy hasznára, mint méltó 
dicsőségére 201,669 frt 39 kr költségen felépült s még 
ugyanezen év október 7-én ünnepélyesen megnyittatott 
Bánk-bán előadásával, mely alkalomra a magyar szín­
művészet elsőrendű csillaga Jókainé Laborfalvi Róza
— az elöljáróság kértére — Pestről lejővén, nyitányul 
Jókai Mórnak ez ünnepélyre készített prologját az összes 
nagy közönség szerfeletti örvendezése között elszavalta.

Azóta is mindig Debreczen város a legszívesebb 
készséggel járult ahhoz, hogy a debreczeni színészet 
méltó legyen hírnevéhez. Ezekért a nagy áldozatokért 
kiáltjuk mi egy szívvel-jélekkel: Éljen Debreczen város 
műpártoló közönsége! Éljen annak tanácsa és szinügyi 
bizottsága! 1

Ezen nemes város pedig gyarapodjék és virágozzék 
a Haza és Nemzet boldogítására!

Színészet és kultúra.
Indokolt lelkesedés vezeti toliunkat, midőn a magyar 

színészetről, mint kulturtényezőről szólunk. De hogy is 
ne ? Hiszen a magyar színészet fejlődésének mai fokán, 
már éppen olyan értékes szolgálatokat tesz a nemzeti 
közművelődés ügyének, mint maga a közoktatás.

Elismeri ezt minden gondolkozó ember, elismeri 
maga az egész magyar társadalom is, amely őszintén 
tud lelkesedni a színészetért, a melyet alig nehány 
évtizeddel ezelőtt éppen a társadalom műveltebb elemei 
tekintettek megvetett, lealázó foglalkozásnak.

Hogy a megvetés nehány évtized alatt lelkesedéssé, 
szeretetté alakult át, az a legnagyobb hatása a színé­
szetnek, melyet a közművelődésre, a közízlés nemesíté­
sére s magának a szinügynek a fejlődésére is gyakorolt.

A színészet — a mely szórakoztatva, szemléltetve 
állítja elénk az élet kivételesebb variáczióit drámákban 
és vígjátékokban — leginkább érzelmeinkre, lelkületűnkre 
hat. Közvetlenségével nemesíti Ízlésünket; gyarapítja 
lelkesedésünket a jó, a szép és a nemes tények iránt; 
megutáltatja velünk az álnokságot, a hitványságot, a 
hitszegést, a bűnt és kifejleszti igazságszeretetünket, 
a mely hangosan követeli az erény megdicsősítését és 
a bűn megtorlását.

Az érzelmekre gyakorolt hatáson kívül nyilvánvaló 
nagyságánál fogva nem mérlegeljük azt a hatást, amelyet 
a színészet ismereteink kiterjesztésére gyakorol.

Ennek a hatásnak a nagyságát az körvonalozza, 
hogy egy város társadalma műveltségi fokának a leg­
helyesebb értékmérője az, hogy milyenek a színházi 
viszonyai. Az a társadalom, a mely szerető otthont 
nyújt a színészetnek, amelynek a színház nem pusztán 
unaloműző hely és alkalom, hanem' valódi életszükséglet, 
csak az az igazán müveit társadalom.

A színház életszükséglet Debreczenben! Ez a leg­
találóbb kritikája társadalmunk műveltségének 1

Őrizze meg ennek az életszükségletnek az érzetét 
a debreczeni közönség és minden magyar város intelli- 
gencziája, fejlesszék ezt az életszükségletet a magyar 
színészek komoly ambiczióval országszerte, mert csak 
együttes törekvéssel érvényesülhet teljesen a magyar 
szinészet hazafias és kulturális hivatása 1

Kedvesen hat a következő kép. Mátyás az igaz­
ságos, derűs zsánerszerüségével. Ebben Verő Kisfa­
ludy Károly ismert versét „Mátyás király Gömörben“ 
használta föl nagyon ügyesen, a mikor a király egy 
léha főnemesének, a ki sanyargatja jobbágyait, fogadást 
ajánl, hogy melyikőjük kapálja végig gyorsabban a 
szőlőtőke sorát. A király megnyeri a fogadást s a foga­
dásban nyert falut odaajándékozza az egyik jobbágynak, 
kit nemesi rangra emel.

Valamennyi kép között kiemelkedik a Rákóczi 
induló, a melyben Rákóczi táborát látjuk vidám nyüzsgő 
életével és Gzinka Pannával, ezzel a csodás czigány 
leánnyal, a kinek alakját bizonyos költői zománcz vonja 
be a hagyományban. A fejedelem csalódva látja magát 
reményeiben s már elakarja ejteni a szabadságért ki­
bontott lobogót, mikor Gzinka Panna hegedűje meg­
szólal s a Rákóczi nóta hangja uj erőt, uj lelkesedést 
önt belé s folytatja tovább a küzdelmet.

A negyvennyolczadiki szabadságharcznak legvégső 
és legtragikusabb akkordja üti meg szerző darabjában 
a legszomorubb finálét: a világosi fegyverletételt. A 
színen a névtelen hősök puskáinak utolsó ropogását 
halljuk, aztán megjön a világosi fegyverletétel hire.

A következő kép a király megkoronázásának jele­
netét mutatja be. Az utolsó három tableaux a mai idők 
jellegzetességeiből van összeállítva. A szocziálizmusról, 
meg a nemzetiségi torzsalkodásokról vett képek után, 
a szin hátterében a kiállítás látszik, elől pedig a király

szobrát koszoruzzák meg s a Himnusz hangjaitól kisérve 
ereszkedik alá a függöny.

A darab zenei részét is igen nagy dicsérettel hal­
mozták el, mert Verő az egyes korok hangulatát a 
zenébe is átvitte.

A rendkívül fényes kiállítású darabot, mely ápril 
17-én került először színre a Népszínházban s már 
augusztus 24-én elérte a 100-ik előadást, Komjáthy 
igazgató is a legdíszesebb kiállítással hozza színre.

Valamennyi diszletet a népszínház díszletei után 
festett meg Beczkoy József s különösen remek festmények 
Vajk keresztelése, Benczúr Gyula hires képe után, Buda­
vár bevétele, szintén Benczúr Gyulának az ezredévi 
országos kiállításon levő képe után, mely remek össz­
hangba hozott szinpompájával az egész ország, sőt a 
külföld figyelmét is magára vonta.

Igen sikerült festménye Beczkóynak továbbá a 
Koronázási Domb, melyen ő felsége első Ferencz József 
király áll, kardját magasan kezében tartva.

Az 1000. évet Komjáthy igazgató maga rendezi s 
a rendes tableauxon kívül még 48—49-ki tableaux-t is 
mutat be élőalakokkal, a melyet ő maga nagy gonddal 
állított össze.

A korhű jelmezek készítésén most dolgoznak nagy­
ban a színházi szabómühelyekben.

A rendkívül érdekesnek ígérkező előadásra, külö­
nösen tekintettel annak hazafias voltára, felhívjuk a közön­
ség figyelmét.
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A debreczeni színészet állandósítása.
Debreczen, 1896. szeptember 1.

Verőfényes nyári nap, a mikor az izzó napsugarak 
perzselőleg hintik sugaraikat a földre s a tikkasztó 
forróságot hatalmas zivatar váltja fel: ilyen a debre­
czeni színészet képe ma.

Október elsején megkezdődik a színi saison s tart 
hét hónapon keresztül, egész május elsejéig zavarta­
lanul, színész és közönség megelégedésére; s egyszerre 
elérkezik a zivatar, májusban megkezdődik a vándorlás 
s öt hónapon át bizony sokkal több kellemetlenségben 
van része a színésznek, mint a mennyi nyugalmat hét 
hónapon keresztül élvezett.

Állandó, napsugaras tavaszi idő; ilyennek kellene 
lenni a debreczeni színészetnek. Igen állandónak, mert 
nem illik már annak a nívójához, a hírnevéhez a ván­
dorlás.

Most, hogy az uj szini saisonnal uj kormányzatba 
megyen át a debreczeni színház, nem tartjuk felesle­
gesnek e fontos kérdéssel, — ha jelenleg csak vázla­
tosan is,-— foglalkozni.

A debreczeni színészet állandósítása érdeke úgy 
a közönségnek, mint a színészeknek.

Csak emlékezzünk vissza a legutolsó május hó­
napra, hogy semmi szórakozási hely nem volt; szinte 
észrevehető lett városszerte az a nyomott kedélyhan­
gulat, melyet az unalom szült s alig tette be a lábát 
egy daltársulat, tömegesen kereste ezt fel a közönség, 
sőt egy másiknak és a czirkusznak is jutott nagy kö­
zönsége a szórakozni vágyó emberiségből.

Hát nem elég világos, ha a fentiekből követ­
keztetve a debreczeni színészet állandósítását tüzzük ki 
lapunk egyik fő programmpontjául.

Orfeum, czirkusz helyett a közönség sokkal szíve­
sebben keresné fel nyáron is a színházat s így e kér­
déssel megoldható lenne a kiváló fontosságú szini 
kérdés : a nyári színkör ügye.

Tíz hónapi munka után jól esnék színészeinknek 
két hónapi pihenés is. Nos, ilyenkor azután a lenge 
szoknyáju múzsa hívei kellőleg szórakozhatnának az 
orfeumban; hiszen ezekkel csak az történnék, hogy 
öt hónap helyett kettőre kapnának engedélyt. Megélnek 
azok azért, van város elég, a hol befogadják őket — 
még német nyelvű előadásokra is.

Természetes tehát a fentiekből, hogy a közönség 
érdeke megkívánja feltétlenül városunk színészetének 
állandósítását.

Ki ne óhajtana a kiváló szórakozás mellett minél 
több nemest és szépet tanulni ? Hát még a színészek 
érdekei mennyire megkívánják az állandósítást!

A nyári vándorlások sorozatát, felére leszállított 
fizetéssel, melyik színész szeretheti ? Az pedig való­
sággal fehér holló számba menne, hogy valamelyik 
szinész a téli hónapokban annyit megtakarítana, a mely­
ből nyáron át, eltekintve a folytonos hurczolkodás ké­
nyelmetlenségétől, fináncziális gondoktól menten meg­
élhessen.

Az ilyen takarékoskodás, még ha valamelyiknek 
módjában állana is, — bocsánat az udvariatlanságért — 
nem igen fér össze a színészet fogalmával.

Közönség^ és s/.inésznek tehát közös érdeke a 
debreczeni színészet állandósítása s ha a kettő között 
volnának is néha ellentétek, e szép, magasztos czél 
megvalósítása legyen mindannyiónknak nemes ideálja.

Lindenfeld Ede.

Kapunyitáskor.
Lombhullató, virághervasztó szeptemberrel együtt beköszönt 

hozzánk a színházi saison is.
Élesen csikorog a színház kapu rozsdás zárában a kulcs, az 

elzárt folyosókra újra beköltözik az élet.
A foyer tapéta ajtaján, amint kipattan sarkából egy pillanatra, 

belopózkodik az őszi napsugár, sugárkéveivel szerte űzve az egész 
nyáron uralkodó sötétség fantomjait.

A fényes napsugár-sávban apró, finom porszemek kergetik 
egymást. Dohos fülledt lég tolul ki a kitárt páholyajtókon, kiszorítva 
a szeptemberi hűvös levegő által, melyben ott kavarog még a késői, 
őszi virágok illata.

Itt vannak a színészek, fürdőről hazakerült szép asszonyaink, 
szép leányaink, de meg mindannyiónk örömére.

A hűvös, vagy majd nemsokára ködös őszi estéken felhangzik 
a vig zeneszó, kigyulnak a csillárok, a múzsa ajkán megcsendül a 
dal, az ének. A könnyüvérü, pajkos operettemuzsa koupléba kezd, a 
vígjáték múzsája élezet farag. Schakespeare hősei tanúbizonyságot 
tesznek arról, hogy az ember, nem más csak ember, mint volt kez­
detben, úgy az lesz mindörökké.

A divatüzletekben finom kelméken apró női kezek szorgos- 
kodnak s egyre-másra szaporodnak az estély, a színház toillettek. 
Ruhaszekrények rejtekéből előkerülnek a benaphtaiinozolt színházi 
belépők.

Az utczákon megjelennek a részben ösmerős, de jobbára 
ismeretlen szinészarezok. A komikus után vihogva szaladnak a mester- 
inasok s nagyokat mulatnak derűre keltő ábrázatán.

Fiatal, bohó leányszivek tovább fűzik ábrándjukat a hős sze­
relmesről, a bonvivántról.

A szinházkertben hullatja virágát a téglavörös pigmaleon, lázas 
izgatottsággal készül az első estére a bajuszt eresztett direktor. Az 
első előadás sikerén dolgozik, az első előadásán, melyen a magyar 
színészet dicsőségét fogja hirdetni az ezredéves ünnepet ülő magyar 
szinész.

Vendéglőkben, kávéházakban pezsgő élet uralkodik. Szép 
színésznőink után egész csapat fiatal koptatja a járdát és a czipő- 
talpot, még a komikánénak, a Debreczenhez hü maradt Locsinénak 
is akad valami ujságiróféle udvarlója, aki valami ötletet vár ajkáról, 
melyről minden szó úgy hangzik, mint valami humoros költemény.

A népszerű komikáné pedig satirikus mosolylyal ajkán dalolja :
— Hja, nincsennek ma férfiak.
Kiss Irént, a kedvelt salon-komikánét körülveszik debreczeni 

ismerősei, nemkülönben Püspöky bácsit, akinél mindég van készleten 
valami ötlet a régi jó időkből, mikor még filoxerának, szőllőmolynak 
hire-hamva sem volt.

A többi színészekre, színésznőkre sok kíváncsisággal tekintünk. 
Hogyne, mikor még nem ösmerjük őket, hátha ott húzódik meg 
szerényen köztük a jövő Blahánéja, Nagy Imréje . . .

Élénkebb lesz az egész város s nagy érdeklődéssel várja a 
közönség, hogy megkezdődjék a színház, a komédia.

Hogy ne rajongnának a színészetért mikor valójában minden 
ember kisebb nagyobb mértékben maga is szinész. Legalább azután 
a mások koméd áj át látva elfeledjük a magunkét.

Komédiázunk mi magunk is úgy is eleget, lássuk mit tudtok 
ott a világhódító deszkákon ti ösmeretlen, de rokonszenves arezok, 
ott a színpadon, hol terem babér, dicsőség, elzüllés, koldusbot is, 
éppen úgy, mint itt a mi színpadunkon, az élet mozgalmas színpadán.

ISlÉlÉi

Előfizetési felhívás.
E hó 26-án kezdetét veszi városunkban a szini 

idény, mellyel a vidék egyik elsőrendű színtársulata, 
Komjáthy János igazgatása alatt költözik be Debre- 
czenbe. Egyrészről az a körülmény, hogy a színtár­
sulat minden tagja és a városi intelligens, a művészetet
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pártoló közönsége között közvetlenné tegyük a viszonyt, 
másrészről hogy hü tükre legyünk Komjáthy szín­
igazgató színtársulatának, mely hosszú életűnek mutat­
kozik Debreczenben, indít bennünket a felhívás kibo­
csátására.

A hazafiság fejlesztésére, az édes hazai nyelv 
terjesztésére, volt-e valami nagyobb hatással, mint a 
színpad ?

Ezt tudta és méltányolta már egy századdal előbb 
is Debreczen városa s annak minden egyes lakosa. Az 
ezerveszélyek között, rögös utón haladó színészet Deb­
reczenben, mindig állandó otthont talált.

Ehhez a müpártoló közönséghez intézzük mi most 
szavunkat a mikor a „7 haliá"1 -ra előfizetési felhívást 
bocsátunk ki.

ígérjük, hogy a lap tartalma olyan lesz, mely a 
legmesszebb menő igényeket is kielégíti. A mellett, hogy 
a debreczeni színtársulat életében előforduló, minden 
legkisebb mozzanatot megtalál lapunkban a közönség, 
talál benne,, érdekes és vonzó tárczaczikkeket, humo­
rosan megirt episodokat színészeink életéből. Hogy a 
lap beltartaimilag értékes, ne léhaságokkal telitett legyen 
arról kezeskednek a szerkesztők.

A „Thalia“ naponként megjelenő lap lesz. Minden 
reggel 8 órakor már kézhez kapja előfizető közönségünk.

Megjelenik minden nap négy oldalon, hétfő kivé­
telével, a mikor csak két oldalra fog terjedni..

Az első oldalon fogja találni a közönség az az­
napi előadás szinlapját — a ki tehát lapunkra előfizet, 
az meg van mentve attól, hogy külön 10 krért vegyen 
szinlapot.

A lap többi közleményeire nézve szolgáljon tájé­
kozásul a ma kiadott ,,mutatványszám“.

Tárczaczikkeinket a szerkesztőkön kívül ügyes 
tollú főmunkatársaink, a színtársulat bájos művésznői 
és művészei, a helybeli sajtó gyakorlott tollú és szel­
lemes munkásai fogják szolgáltatni. . Zenei események­
ről külön rovatban számolnak be szakavatott tollak.

Színházi híreink között találja aztán a közönség, 
a társulatról szóló mindenféle híreket. Bő rovat lesz ez 
napról-napra s a legapróbbtól a legfontosabb színházi 
hírekig, mindig részletes leírást kap olvasóközönségünk. 
A heti műsoron, előkészületre kitűzött darabok, uj da­
rabok (premierek) részletes ismertetésén kivűl, közlünk 
híreket olyan kedves színésznőkről és színészekről, 
kik a debreczeni közönségnek a színpadról jó ismerősei.

Hogy a fentebbi Ígéreteket teljesíthetjük, kezes­
kedik arról a következő névsor, melylyel a „Thalia“ 
oly kitűnő főmunkatársakat nyert: Dr. Benedek János, 
Bereczky Lajos, Dr. Forrai András, ifj. Gily Ede, Koncz 
Ákos, Kovácsy Kálmán, Lindenfeld Ede, Szathmáry 
Zoltán, Szávay Gyula, Sziits Jenő, Than Gyula, Tóth 
Dezső.

A lapot a „Csokonai“ nyomda részvénytársaság 
állítja ki s igy annak Ízléses és tetszetős külső formája 
is biztosítva van.

A „ Thalia“ előfizetési ára :
Az egész színi idényre (szept. 26-tól ápr. 30-ig) 5 frt — kr.
Fél idényre (szept; 26-tól jan." 15-ig) . ’. • 2 „ 50 „ 
Egy hóra . . . . . . . • — > 80 „
Egyes szám ára......................................................... ~ » 10 »
vidékre a postai szétküldéssel az egész szezonra 2 frt 20 krral több.

Előfizethetni a színházi pénztárnál, a Csokonai 
nyomda részvénytársaságnál és a „Thalia“ szerkesz­
tőségében, (Kossuth-utcza 2576. szám alatt), a hol a 
lap számára hirdetéseket is vesznek fel.

Kiváló tisztelettel
A „Thalia“ szerkesztősége és kiadóhivatala.

Izinhcczi hírek.
Lapunk első száma a színi idény kezdetével 

f. hó 26-án reggel jelenik meg 1

— Üdvözlet. Üdvözöljük az olvasót itt e helyen is. 
Örömmel ragadjuk meg az alkalmat, melyet nekünk a 
jelen mutatványszám nyújtott, hogy azon számos elő­
kelő hölgyeknek és uraknak, kik bennünket már a 
mutatványszám megjelenése előtt' előfizetéseikkel támo­
gatni nemes törekvésünkben kegyesek voltak — szívből 
jövő köszönetét mondjunk. Ígéretet teszünk, hogy az 
lesz legfőbb törekvésünk, hogy azon előlegezett bizal­
mat, mely velünk szemben óriási mértékben nyilvánult, 
e lap helyes és jó vezetése által viszonozzuk s abban 
a reményben vagyunk, hogy igy azok is mihamar 
lapunk köré csoportosulnak, kik ez ideig bármi okból 
nem fizettek elő. Mi nemes büszkeséggel valljuk, hogy 
Debreczen müpártoló közönségére számítunk. A „ Thalia“ 
szerkesztősége.

— A debreczeni színház műsora szept. 26-tól, 
október hó 9-ig. Szombaton szept. hó 26-án megnyitó 
előadásul itt először, bérletszünetben : 1000 év. Vasár­
nap, hétfőn, kedden, szerdán, bérletszünetben; 1000 év. 
Csütörtökön okt. 1-én, bérlet 1-ső számban: Otthon. 
Sudermann hatásos színműve, melyben Komjátkyné 
Teréz és Szilágyi Vilmos mutatkoznak be, művészi alko­
tásaikkal. Pénteken okt. 2-án bérletszünetben: Toldy 
Miklós történeti színmű 3 felvonásban, melyben Kom­
játhy János ragyogtatja drámai erőtől duzzadó tehetsé­
gét. Szombaton, okt. 3-án és vasárnap okt. 4-én itt 
először fényes kiállítással, bérlet 2-ik és 3-ik számban : 
Királyné dragonyosa operette 3 felv. Wenzel Leopold- 
tói, melyben Kapossyjózsa, Szende Anna, Békéssy Gyula, 
Follinus Aurél és Rubos Árpád mutatkoznak be. Hétfőn 
okt. 5-én, bérlet 4-ik szám: Bukow a székelyek hóhéra 
népszínmű 4 felvonásban, kedden, okt. 6-án és szerdán 
okt. 7-én, bérlet 5-ik és 6-ik számban itt először: 
Raphael színmű dr. Várady Antaltól, melyben Komjáthy 
János és Molnár Rózsi mutatkoznak be. Csütörtökön 
okt. 8-án bérlet 7-ik számban harmadszór: Királyné 
dragonyosa. Pénteken okt. 9-én bérletszünetben : Petőfi 
Sándor élete és halála, történeti színmű énekkel és 
élőképletekkel 4 szakaszban.

— Operett újdonságok. Ámbár az operett-kultuszt 
minden igazgató nagyban űzte színpadunkon, mégis 
Komjáthynak a következő kitűnő operettek maradtak 
bemutatásra, a melyeket ő mindjárt a szezon kezdeté­
vel szinrehoz: Rika, Márkus József kitűnő 3 felv, ope­
rettéje, Virágcsata, Verő Györgynek a népszínházban 
óriási sikert aratott darabja, Wenzl Leopoldnak Királyné 
dragonyosa ez. 3 felv., Barna Izsó népszínházi karmes­
ter Huszárosán 3 felv., és Milöckér remek zenéjü 
Potyafráter ez. szintén, 3 felvonásos operettéi. Ezen 
operettek mindegyikét oly jó hir előzte meg, hogy ki­
látásunk lehet arra, miszerint operette-estéink. is a leg­
kitűnőbbek lesznek.

— Mándoky bácsi színpadunkon. A mi jó öreg Mándoky 
Béla bátyánkat deczember hónap folyamán újra látjuk színpadunkon. 
Mint ugyanis értesülünk, a debreczeni színészek nyugdíjalapja javára 
Mándoky Béla Lear királyban fellép. A különben is sikerültnek 
ígérkező estére, tekintettél á czélra felhívjuk a közönség figyelmét".



— Shakespeare-esték. A mi igazgatónk nagy 
kedvelője a Shakespeare! daraboknak is s nem ritkán 
fordulnak elő repertoirjában Othelló, Lear király, Ham­
let, Velenczei kalmár, Makranczos hölgy, Szentiván éji 
álom, III-ik Richard, Coriolanus, Shakespearenek a hal­
hatatlan angol költőnek világraszóló alkotásai. Ezen 
darabok czimszerepeit leginkább maga Komjáthy a ki­
tűnő drámai hős kreálja, de rajta kívül Szilágyi Vilmos 
is kitűnő shakespeari alakitó és Shylock egyike leg­
jobb szerepeinék. Ilyen két kiváló shakespeari színész 
mellett van kilátásunk arra, hogy a debreczeni színpa­
don eddig nagyon is háttérbe szorított tragoediakat, 
újra kultiválni fogják.

— A „Thalia“ czimképét, mely bizonyára olvasó- 
közönségünk általános tetszésével találkozott, Molnár 
Miklós academiai festőnövendék rajzolta. A kép Molnár 
Miklós óriási tehetségéről és művészi intelligentiájáról 
tesz tanúbizonyságot.

— Színmű- és dráma-újdonságok. Még a színi 
évad első részében Komjáthy gazdag premiere soroza­
tából szinrekerülnek színpadunkon a következő színmű 
és dráma újdonságok : Charitas, Várady Antalnak az 
akadémia pályázatán a Kóczán-féle díjjal jutalmazott 
drámája, Rafael Várady Antal másik remek drámája, 
Salamon király, Gabányi Árpádnak az akadémia idei 
pályázatán Kóczán-dijjal jutalmazott drámája, mely a 
nemzeti színházban legközelebb kerül színre. Keresd a 
szived, Jókai uj színmüve, mely a szabadságharczban 
játszik, (Kőszívű ember fiai után átdolgozva), Prevost 
Marcel hires színmüve a „Századvégi leányok“ továbbá 
Herczeg Ferencz „Honthy háza.“ A régi kitűnő törté­
nelmi drámák közül Dózsa György, Kun László, Béldi 
Pál stb. vannak Komjáthy repertoirjában.

— Csiky- és Szigligeti-czyklusok. Komjáthy igaz­
gató kegyelettel a nagy szinmüirók emléke iránt halá­
luk évfordulója alkalmából azok kitünőbb darabjaiból 
8—10 estére terjedő czyklust rendez. November 19-én 
és^ következő napjain Csiky halálának évfordulója alkal­
mából színre kerülnek a Proletárok, Mukányi, Czifra 
nyomorúság, Örök törvény, Két szerelem stb. Szigligeti 
emlékére pedig annak kitünőbb vigjátékaiból és törté­
nelmi drámáiból rendez czyklust a kegyeletes igazgató.

— Bérlők figyelmébe. A bérlőkre való tekintettel 
Komjáthy igazgató, daczára annak, hogy most a színi 
évad hamarább kezdetét veszi, a bérletet csak a szer­
ződés szerinti időben október 1-én kezdi meg s igy az 
„Ezer év“ első öt előadását, a mely még szeptember 
hó folyamán kerül elő, bérletszünetben adják.

— Délutáni előadások. A debreczeni szinpártoló 
közönségnek egy régi óhajtása megy az uj színi saison 
alkalmával teljesedésbe. Komjáthy János színigazgató 
a színházi bizottsággal egyetértőleg megtette a szük­
séges lépéseket a délutáni előadások érdekében s a 
belügyminiszter azok tartását tüzrendészeti szempontból 
nem kifogásolta. így semmi akadály sem áll útjában 
e regen vajúdó ügy ilyetén legjobb megoldásának.

— Opera újdonságok. A debreczeni színpad ni- 
xeaujanak emelesere Komjáthy igazgató a következő 
két uj operát szerezte meg előadásra: Bibliás ember és 
£°™in ,*íltyaS' Kinzl 2 feIvonásos Bibliás embere csak 
legközelebb aratott a m. kir. opera színpadán óriási 
sikert  ̂es keltett valóban klassikus zenéjével méltó fel- 
tunest zenei körökben. Korvin Mátyás előadására most 
keszu nek ez operában. A színtársulat tagjai nagyban 
készülnék az operákra s különösen a városunkban időző

B. Ruzsinszky Ilona készül szorgalmasan s tanulgatja 
az ének — parthiekat. Azonkívül színre hozza Komjáthy 
még Leoncavallo világhírű operáját a „Bajazzók“-at is, 
melyet idáig még a debreczeni közönségnek nem volt 
alkalma látni. A régi operák közül óriási költséggel 
előadatja még az igazgató Erkel Hunyadi Lászlóját is. 
Ebből látszik, hogy Komjáthy igazgató semmi költséget 
nem kiméi arra nézve, hogy a publikumot ritka műél­
vezetekben részesítse s az opera színpadjain adott 
darabokat azonnal megvásárolja, bármilyen pénzaldo- 
zatába is kerüljenek neki azok.

— Follinus Aurél a debreczeni színház elsőrendű 
művésze, a Náni pályanyertes szerzője, újabb eredeti 
darabot fejezett be a „Papa“ czimen s azt a Garai 
pályázatra bocsátotta, hol a bíráló bizottság általános 
tetszésével találkozott; annyi franczia szellemesség nyil­
vánul azonban a darabban, hogy a bíráló bizottságban 
azt a gyanút ébresztette, hogy egy előttük teljesen isme­
retlen franczia vígjátékból van fordítva. Ez a bírálat ter­
mészetesen csak emeli a darab értékét és Folinus kitűnő 
tehetségéről tesz tanúbizonyságot. A „V igsz in ház“ 
e darabot előadásra elfogadta, a hol „Öreg“ czimen 
még a tél folyamán színre kerül. Komjáthy színigazgató 
is szinrehozza a télen a darabot, amikor is, alkalmunk 
lesz a művészt a színműírói téren is megismerni.

— Vígjáték újdonságok. Első sorban színre kerül 
Kazaliczky Antalnak a vígszínház tagjának a nemzeti 
színházban csak nemrég nagy hatással adott vigjáteka : 
a „Garasos alispán“ ezt követi: Csak párosán, franczia 
vígjáték, mely a fővárosi nyári színháznak kedvelt mü- 
sordarabja; ezen kívül sok franczia vígjáték kerül 
műsorra, melyeket a nemzeti színház most elevenít fel. 
Legközelebb szinrekerül uj betanulással az „Utolsó 
levél“ Seribe remek vigjátéka, melyben Block Prosper 
szerepét Benedek Gyula társulatunk bonvivant színésze 
creálja. A saison egyik hatásos cassadarabja lesz a 
„Vigéczek Kövessy Albert uj énekes bohózata; mely 
a városligeti színkörben óriási tetszéssel kerül folyton 
színre.

Debreczeniek a vígszínházban. Komjáthynak már a múlt 
évben is több kitűnő tagját ragadott el a vígszínház s most a deb­
reczeni színtársulat két fényes tehetségű ifjú tagját szerződtették ismét 
a vígszínházhoz. Mint ugyanis értesülünk Vidor Dezső színtársulatunk 
lyrai szerelmese és Molnár Rózsika a társulat drámai és vígjátéki 
szendéje 1897. virágvasárnapjától kezdve a vígszínházhoz szerződtek. 
Bármennyire fájlaljuk is e veszteséget, még sem titkolhatjuk el őszinte 
örömünket a két ifjú tehetség emelkedése fölött.

__ Látványosságok színpadunkon. Az „Ezer év“ 
czimü ^ látványos színművön kívül, mely tudvalevőleg 
az első előadás lesz, Komjáthy igazgató a következő 
fí'v!ny0S sz’n^arabokat hozza még színre az évad első 
feleben: „Grand kapitány gyermekeiét, Verne Gy. re­
génye után átdolgozva, melyhez magának az igazgatónak 
vannak remek felszerelései, továbbá Verne Gyulának 
egy másik regénye után átdolgozott „Utazás a föld 
körül 80 nap alatt“ látványos színdarabot, a melyre 
egy híres, világ körül utazó angol hozza el díszleteit, 
műszereit és^ elefántjait. Lesz módunk tehát látványos­
ságokban bőven gyönyörködni, mert ezek oly kitűnő 
dolgok, melyek mindegyike bizonyára több estét fog

Újdonságok az őszi idényre női divatszöve- 
tekben, színes selymekben, díszekben legolcsób­
ban beszerezhetők Szabó Lajos fiai czégnél.
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Színtársulatunk.
Debreczen, 1896. szeptember 1.

Megvagyunk győződve, hogy kellemes kötelességet teljesítünk 
azzal, ha téli színtársulatunk elsőrendű tagjait a nagy közönséggel 
megismertetjük. E végből állandó rovatot nyitunk; minden számban 
más-más szintársulati tag ismertetése fog megjelenni, ezt megelőzőleg 
azonban, a „Mutatványszámban" röviden és általánosságban teljesítjük 
a megismertetést:

Follinusné Cs. Etel vígjátéki és drámai anya a vidék egyik 
e'sőrendü tagja, ki szerepeit a legnagyobb gonddal hozza színre. 
Közönségünk előtt nem ismeretlen, már volt tagja színházunknak egy 
Ízben, kellemes emléket hagyva hátra.

Halmi Margit soubrette, a nagynevű Halmi Ferencz, a 
nemzeti színház művésze és neje Mindszenti Cornelia Operette éne­
kesnő leánya. Szüleihez méltó tehetséggel bir, most végezte a sz ni 
akadémiát. A legnagyobb reménnyel nézhetünk szereplése elé.

Kaposi Jóssá operette és népszínmű soubrette énekesnő. A 
természettől ezüst csengésű hanggal és élénk temperamentummal van 
megáldva. Eddig a szegedi és pécsi színházak kedvencze volt. Bizton 
reméljük, hogy kedvencze lesz a debreczeni színháznak is.

Kállay Luisa operette alt énekesnő. Hangja úgy a mély, 
mint a felső regiszterekben egyaránt tömör és elragadó, ehhez 
járul bájos külseje és elegáns játéka, mely itt is biztosítani fogja 
neki azon szeretetet, melyet eddig Temesvárit és Pozsonyban vívott ki.

Kiss Irén salonkomika és társalgási színésznő. Sokkal jobban 
ismeri szülöttjét és kedvencét városunk, hogysem bővebb ismertetésre

Komjátliyné Z. Térés drámai hősnő. Junói termetével, 
erőteljes orgánumával és mély érzelmű melegségtől áthatott, átgondolt 
játékával c szerepkör kiváló személyesitője. Évek óta bámulat tárgya 
volt alakítása Győr—Sopronban és a Dunántúl, s hiszszük, hogy 
a debreczeni közönség is hamar fog megelégedésével adózni művé­
szetének. Kiválóbb alakításai: Madame S.ms Gén ■, Fedora. Magdolna. 
Bagdadi hercz-gnő stb.

Levandovssky Cs. Adel társalgási színésznő. Külső bájával 
és az érzelmek kellő kifejezésére szolgáló kellemes hangjával csak­
hamar eléri azt a polcot, mely ct az elsők közé állítja.

Locsarekné Gisella operette comic i. Az örök humor és 
kedélyű „Locsinét“ van-e valaki széles Magyarországon a ki ne 
ösmerné ? A comicák legkitűnőbbjét.“

Molnár Róssi drámai szende. Poetikus külsejével, szőke 
hajával, e szerepkörre mintegy született. E külső előnyöket fokozza, 
érzelemteljes játéka és szerepeinek tanulmányozása, hogy mily 
eredménnyel, mutatja azon körülmény, hogy kit éves színésznő 1 téré 
a jövő tavasztól kezdve, már a Vigszinházhoz szar ődtették.

B. Németliy Jolán anya színésznő. Előkelő, elegáns meg­
jelenésével és szép külsejével a salonok mamájának lesz hivatott 
képviselője.

B. Russinssky Ilona opera és operette coloratur énekesnő. 
A debreczeni színház már 2 éve szerencsés az ország legkitűnőbb 
opera cs operette primadonnáját magáénak mondhatni. Ezutt 1 is 
gyönyörködhetik művészi tökéllyel biró éneklésében.

Ssabó Irma dráma és vígjátéki naiva. A művészet Istennője 
clhalmozta minden kegyeivel e kiváló tehetségű ifjú művésznőt. A 
vígjátéki naivok egyszerű természetességével, behízelgő hangjával 
cpugy hat a szemlélőre, mint a drámai szendék megrázó, könnyet 
facsaró alakításával.

Ssende Anna operette coloratur énekesnő. Szép külseje, 
művészileg átgondolt játéka és kellemes behízelgő sok tanulmányt 
eláruló hangja, bizonnyal a debreczeni színház kedvencévé avat­

om Végit Vilma. Szende és társalgási színésznő. Az académiát 
szép síkéirel végezte ; szorgalma és készültsége, számára is meg­
szerzik a művészet babérját. Különben őt már volt szerencsés a 
debreczeni közönség láthatni.

Aranyossy Jóssef. Színészi nyelven a „tata“. A színpadról, 
hol mint énekes színész aratott dicsőséget, a pénztárba vonult vissza, 
ott tette magát nélkülözhetetlenné, tapasztalata és előzékeny 
modora állap

Bartha István drámai apa. Mindazon külső előnyökké 
rendelkezik, melyek a tanulmánnyal párosulva hivatottá teszik e 
szerepkörre. Ernyedetlen szorgalma egyengeti útját.

Becskóy Jóssef festő és operette comicus. Azok az uj 
díszletek, melyeket a nyár elejétől fest a színigazgató részére kellőleg 
dicsérik őt ; ő ez elismerést az által fokozza, hogy az operette terén 
nyújt mulattató alakításokat.

Bejcsy György opera és operette hős tenor. A múltból 
ismeri őt közönségünk szép hangjáról, a magas C-ét most is kivágja.

Benedek Gyula bonvivant és társalgási színész. Elegáns 
megjelenésével, könnyedségével és elegantiájával az elsők közt foglal 
helyet. Átgondolt művészi alakításai úgy a salon alakokban, mint az 
úgynevezett Giegerli alakokban, mintaszerűek. Kiválóbb szerepei : 
„Nők barátja, Csapodár, Rátky, Don Cesar de Bazán, Mercútió Block 
Prosper (Utolsó levél) Riccardó, (Bernardo Montilta) Konyái (Vigécekből 
uj) stb. Mint rendező, kiváló nevet vívott ki magának.

Békéssy Gyula népszínmű és operette bariton. Délcz g 
sugár alakjával a népszínművek hősének ábrázolására és érczes 
baryton hangjával az operette énekszerepek betöltésére, kiváló 
egyéniség.

Déssi Alfréd lyrai szerelmes. Előkelő külseje és meleg, 
érzésteli, játéka e szerepkörben jobb személyesitőt nem kíván.

Follinus Aurél operette buffó és salonkomicus. Dislingvált 
játéka, előkelő modora, már rég biztosították neki az első helyet e 
téren. Azonfelül, mint operette rendező, leleményességével és készült­
ségével páratlan sikert ért el. Kitűnik, mint színműíró is. Számtalan 
munkával gazdagította a szinirodalmat. Közelebb a Vígszínház 
pályázatán nyert dicséretet egy müvével.

Komjáthy János színigazgató; drámai és hősszerelmes. 
Mint színigazgató három éve működik s ez idő alatt szakavatottságá- 
val és jellemszilárdságával a legelsők közé küzdte fel magát. Mint 
hősszerelmes szép daliás külsejével, érczes csengésű hangjával és 
érzésteli drámai erőtől duzzadó játékával, minden eddigi társát felül­
múlta. Kiválóbb szerepei: Bánkban. Hamlet. Othello Bernardó Montilla. 
Vasgyáros stb. Mint rendező a legapróbb részletekig mély tanulmányt 
tanúsító eredményt ért el.

Ss. Nagy Imre operette tenor. Mind szép csengésű hang­
jával, mind pedig értelmes játékával, méltóan sorakozik az eddig 
Debreczenben megfordult operette tenoristák sorába.

Nyitrai Sándor operette buffó kedélyes apa. Humortól duz-' 
zadó egyénisége a biztosíték, hogy e szerepkörben, a legmesszebb­
menő eredményeket éri el.

Püspöky Imre, mint a tősgyökeres magyar alakok alkotója, 
rég kedvence a debreczenieknek s bizonyára marad is.

Rubos Árpád operette tenor és naturbursch. Széles terje 
delmü, érces hangja, mely a szivekbe lopódzik és természetes kedves 
játéka e szerepkörben, mint egyetlent jellemzi.

Ssiklay Miklós operette buffó és comicus. Mindkét szerep­
körben páratlan kedélye és készültsége biztosították neki azt al- 
eredményt, hogy hat éven át a szegedi közönség kedvencze volt ; 
hogy a debreczeniek. szeretetét is kivívja, az kétségtelen.

Szilágyi Vilmos jellem intricus, s drámai apa színész. 
Magas műveltsége és iutelligentiája minden szerepében érvényre jut. 
Mély tanulmány és tehetség világlik ki azon szerepekből, melyeket 
az ő művészi egyéniségével ruház fel. Jelesebb alkotásai: Schylock. 
III. Richard. Csorna bácsi. Zápolya, Biberach. Jágó stb. stb.

Vágó István caracterkomikus. Igazgatóhelyettes. A mennyiben 
az irodai dolgok, melyek teljes munkásságát igénybe veszik — en­
gedik — egy pár kitűnő alakítással gyarapítja azon együttest, melyet 
társai alkotnak.

Vidor Dezső. Szerelmes és társalgási színész. Szép jövőjű 
intelligens, rokonszenves külsőjén színész, ki minden szerepét a kellő
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gonddal és tanulmánnyal ruház fel. Igazolja állításunkat azon körül­
mény, hogy jövő tavasztól fogva a „Vígszínházhoz“ szerződtették.

Znojemssky Gyula karnagy. Zeneileg a legképzettebb kar­
nagyok egyik-e, ki szorgalmával és Ízlésével, a legeredménydusabban 
tanítja be és vezeti az operetteket.

Poór Vilmos karmester, szép sikerrel végezte a zeneaka­
démiát, hol mint tanárhelyettes is működött. Zenei képzettségével és 
intelligentiájával, méltó segédje lesz társának.

S eg édszemélyzet:

Bartháné Linka

Vertan Margit 
. Zöldi Sarolta

Gabona Gyula balletmester.
Berzeviczy Etelu rí í ballet tanezosnok.Hegyei Ilona )

Borsody József és Kövessy Dezső súgók.'
A 39-ik gyalogezred zenekara.

Id. Püspóky Imre főruhatáros. Menyhárt János, Boldog Fercncz szabók 
Gubics Fü öp kellékes .2 segéddel. Boránd György diszmester. Kun 
András zsinórmester és a rendes díszítő és világitó személyzet te jes 
számban. Martiny Lajos fodrász.

Röviden ennyiből óhajtottuk megismertetni téli társulatunkat 
(számonként majd visszátérünk egyesekre) azon szép reménnyel nézve 
a jövőbe, hogy ily fényes névsor elég biztosíték nekünk arra, hogy 
élvezetes, művészi színházi estéink legyenek és egy lépéssel közelebb 
vigyék a színészet állandósítását Debreczenben a megvalósuláshoz !

Tehát csak előre !!

Debreczeni szerzők uj operettje. Városunk fiatal­
ságának két kedvelt tagja Dóczy József, és Széli Kál­
mán, mint már a helybeli, többi lapokban említve is 
volt, egy napon arra határozták el magukat, hogy írnak 
egy magyar operettet. Elhatározásokat tett követte 
s az operett, melynek librettóját a népszínház igazgatója 
már előadásra elfogadta (a zenei rész felett a hangsze­
relés bevégzése után mondanak Ítéletet) elkészült.' E 
sorok írójának alkalma volt e müvet megismerni s tálán 
nem követ el indiseretiót ha róla röviden az alábbiakban 
beszámol. Minden körülmények közt helyes elismerésre 
tarthat igényt a ki a sablonok és conventiókból szaba­
dulni képes és önálló felfogást érvényesít munkájában. 
Dóczi József erős kézzel, világos fővel kezdett mun­
kájához. A mit ő alkotott, nem közönséges bohóczok 
nyargalódzása, mely iránytól, fájdalom, a más operette 
librettó irók nem képesek eltérni, hanem egy bájos, 
magyar tárgyú humoros történet, mely szeretetre méltó 
kedélyeskedésével, megható igaz meleg hangjával nagy 
örömet okoz azoknak a kik az operettet is szeretnék 
az igazi színdarab s a jó ízlés szemüvegével nézni. A 
zenei rész csodálatosan egyesíti a magyar zene édes, 
hangulatos sajátságait az operett követelményeivel. Több 
benne az érzelmes, megindító dallamaság mint operelte-i

játszi-könyedség, de épen ez; a librettó tulajdonságai­
val közösen nagyön elválasztja a megszokott légkörtől. 
A mit ők alkottak — olyan különlegesség — a milyet 
eddig nem ismerünk, de a mely gyönyörűségére fog 
szolgálni mindenkinek, a kinek Ielkülete fogékony. Csak 
igy előre ;— a siker nem marad el.
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Színházi történetek.
Fridolin szenvedése.

— A vándorszínész életből. —
Pipacs Fridolin tetőtől-talpig derék ember, jóravaló 

komikus volt. Ahol ő a színpadra lépett, ott igazán és 
mindig pompásan mulatott a közönség. Jobb komikust 
alig találtak volna.

Tudta is ezt Pipacs Fridolin s bár oka lehetett rá, 
sohasem volt büszke. Azt azonban sokat hajtotta, hogy 

5 ő rajta lehet, de ő soha senkin sem fog kaczagni.
Az életben játszotta a komolyt s tetszelgett ma­

gának azzal, hogy csak a színpadi működése az, amely 
boldog nevetésre ösztökéli ezt a búbamerült közönséget.

Csak egytől irtózott. Utazni nem szeretett. Debre- 
czenbe is csak azért jött, mert itt minden évben 
meg-megújul a színészet állandósításának kérdése s a 
vándorlástól rettegő Fridolinnak már a remény is 
édes boldogságot ad.

Fridolin csalódott, a társulat nyári állomásra ment, 
menni kellett Fridolinnak is. Nyíregyháza volt az első 
állomás és Fridolin szenvedései ott kezdődtek meg.

Első, második és harmadik nap sápadtan, kimerül­
tén vánszorgott á színházhoz. Jó kollegái kérdezték, 
faggatták, hogy mi baja, de Fridolin néma maradt, mint 
a sir. Negyedik nap hire ment a színészek között, hogy 
Fridolinhoz a színházi orvost hivatták. Ez a hir való 
volt, Fridolin csakugyan hivatta az orvost.

— Doktor ur — kezdé Fridolin — beteg vagyok. 
Ebben a kis városban, különösen itt az én lakásom 
körül annyi a macska s azok olyan őrült nyávogást 
visznek éjjelenként véghez, hogy én nem bírok aludni, 
álmatlanságban szenvedek,, beteg vagyok.

Az orvos nem szóllott semmit, leült és irt. Mikor 
készen volt a reczipével, felállott:

— Ne búsuljon, ezek a porok segíteni fognak.
Következő nap Fridolinhoz még sürgősebben hivat­

ták az orvost, az a hir terjedt el, hogy haldoklik. 
Az orvos Fridolint csakugyan nehéz betegen találta.

— Mi lelte ?
— Mi lelt? Bevettem az orvos ur által rendelt 

porokat s most a halállal vivődöm.
Az orvos elkiáltotta magát:
— Szerencsétlen, mit tett ön, hiszen ön a macs­

kákra panaszkodott és én azokat a porokat a macskák­
nak írtam. Itália.

A sülyedőben.
K . . . ban történt. A csinos városka újonnan 

épűllt színházában a nyári szezon befejeztével utolsó 
előadását tartotta egy elég jól szervezett színtársulat.

„Orfeus az alvilágban“ czimű operettet adták.
Következett a Styx Jankó jelenése, Plútó lakásában.
A leeresztett függöny mögött a színpadon már 

berendezve állott az alvilági isten fényes lakása. Az ope­
rette buffo Styx Jankó maszkjában a kulisszák között 
le s fel sétálva dudolgatta kedélyesen : Voltam király 
Árkádiában, tralalla-la,-tralalala ....

Eurydike, a társulat bájos énekesnője, bent a zárt 
falak között, közel a kerevethez, melyen a felvonás



T a A L Í A

kezdetén helyet foglal, csevegett a „K-i trombita“ társa­
dalmi hetilap felelős szerkesztőjével, ki a hatodik X-e 
daczára erős dón juani hajlamairól volt ismeretes.

— Hát elválunk, Irma édes — sóhajtá igaz" fájda­
lommal a mindenható kritikus.

— El, sajnos, — súgta vissza nagy páthosszal a 
kis soubrett, mialatt finom ujjacskáival végig czirógatta 
az öreg tüskés tokáját.

— Meg volt elégedve a mai bucsu-csokorral ?
— Oh, nagyon szép volt. Önnek köszönhetem ? 

kérdé hamiskásan a kicsi. Maga igazán jó.
— És fog-e néha rám emlékezni? érzeleg a vén 

szerelmes.
— Óh, hogyne. Legszebb napjaim ezek és örömmel 

emlékezem vissea rájuk, velük önre, ki olyan jóakaróm volt 
felel kaczérkodva Eurydike—mialatt lopva a kulisszák közé 
pillant hol a csinos baritonista, a rendező osztá parancsait.

Az öreg nem vette észre, hogy épen a sülyedő 
felett állanak, ami pedig arra a felvonásra már elő volt 
készítve.

Itt kell megemlíteni, hogy az ifjú baritonista már 
régebben élénk rokonszenvet táplált a szép Irma iránt 
és az egész szezon alatt sok mérget nyelt a vén, fele- 
séges Don Juan folytonos alkalmatlankodása miatt, ki 
mikor az ő ideálja játszott, soha ki nem mozdult a 
színpadról, ott settenkedett mindig annak nyomában.

Épen az utolsó estén ő lett rendező s a féltékeny 
színész elhatározta, hogy bosszút fog állani vetélytársán.

Egyetértve Irmával, a szerelmes öreget a sülyedőre 
terelték s a bosszút szomjazó rendező intésére a négy- 
szögű deszkalap megindult lefelé Eurydikével és udvar­
lójával. Ugyanabban a pillanatban szólalt meg az ügyelő 
csengettyűje, mire a függöny felgördült s a nézőtér 
előtt ott állott a színpad, rajta egy széles, fekete tátongó 
lyukkal.

A publikum mély csöndben, kíváncsian várta 
mi lesz ?

Egyszerre csak erőteljes hangon, ékes stílusban 
hallatszik az alvilágból:

— Hát maga megőrült? Mit csinál itt a színpad 
alatt ? Huzza vissza mindjárt ezt a sülyesztőt, azt a 
marha, részeg ....

— Azonnal visszahúzom, instálom, szól még 
mélyebbről, a sülyesztő legaljáról a gépész. Magától jött 
le; én hozzá se nyúltam. Erősen meg van kenve.

— Na, na, csak húzzon fel.
És általános várakozás közepette kezdett az érdekes 

pár lassan a fölszin felé emelkedni.
Eurydike feje, vállai már látszottak. Lassan kiemel­

kedett a modern Don Juan terjedelmes alakja is.
A legkomikusabb tableaux tárult a közönség elé.
A színésznő dévaj mosolylyal tekintgett hol a 

nézőtér felé, hol az előtte kuczorgó szerelmesre, ki a 
leány lenge costumejébe fogózkodva, megrökönyödve 
pislogott a színpad alatti sötétség rejtelmeibe. Úgy nézett 
ki, mint egy második parodizált Zeus.

Falrengető nevetés zúgott fel a nézőtérről. Ekkor 
vette észre az öreg, hogy a függöny fel van huzva s 
ő a publikum előtt áll, a legszánalmasabb helyzetben.

Deresedő fejéről hirtelen lekapta a kalapot; jobbra 
balra tekintett, de kegyetlen szégyenében nem tudta 
mitévő legyen. Egyszerre leguggolt és a sülyedőbe akart 
ugrani, de a nyílás ekkorra oly keskenynyé vált, hogy 
csak a féllába tért be és ő ott maradt elterülve Eurydike 
lábainál, mig a függöny az ügyelő jelzésére csöndesen 
leereszkedett.

Néhány pillanat múlva folytatták a darabot.

Felvonás végén az előcsarnokban egy erőteljes 
asszonyság várakozott valakire. Nemsokára a színpad 
felől megérkezett egy színész karján szepegve a póruljárt 
Don Juan.

Amint az asszonyságot megpillantotta keserves 
nyögéssel szólt hozzá:

— Meg tudsz-e nekem bocsátani — édes ?
A hölgy mérgesen csak annyit felelt rá: Úgy kel­

lett, vén szamár. Gyere csak haza 1 . . .
— reczky.

mm
R i p a c s.

Van szerencsém, ripacs vagyok, 
Meglettkoru, vándor színész — 
Kívül kopott; de ám belül 
Egetverő, sekszpiri ész, —
Kit csupán csak Léta ért meg, 
Lepipálva Kutya-Bagost —
De majd erről máskor írok,
Hejh! van itten fontosabb most: 
Megindult a — „ Thalia“.

Szenzácziók arany kora 
Tehát nem járt még le végkép, 
Nem fejezte be, mint hittem, 

Röntgen-féle csoda fénykép. 
íme, újra szenzáczió /
A legújabb ! A legújabb!
A mely mellett sugarastul 
Röntgen is a sutba bújhat:
Megindult a — „Thalia“.

Ős Debreczen, jól megértsd ezt — 
S hegyen, völgyön, rónaságon 
A veréb is csiripelje 
Minden bokron, minden ágon —
S a porszem is ezt kiáltsa 
Mázhullató, dörgő szájjal:
Melyből mindig csaknem ingyen 
Kedv, humor és tréfa szárnyal: 
Megindult a — „Thalia“.

Mile Pali Benedekkel 
És a többi fő szakácsok 
A sülteket el nem rontják,
Tudom én azt — meglássátok!
Én magam is rajta leszek 
És egy egész bohém gárda,
Hogy tanítsunk, — nevettessünk 
S mindenütt csak kaczaj járja: 
Megindult a — „Thalia“.

Volt szerencsém — megyek tovább, 
Köszönöm a fogadtatást —
Vasárnapok reggelével 
Beszélek még egyet és mást,
S merre járok, merre kelek 
Mindenütt ezt kiabál im :
Fizessetek elő rája !
Hiszen többé úgy sem álom :
Megindult a — „Thalia".

(Nagy-Léta.)
Rettegi Fridolin.
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Újonnan berendezett női ruha műterem

6. h&Igykdzdnség
sára kozni, hegy évtizedek óta fennállóSzerkesztői üzenetek.

Kéziratokat vissza nem adunk. Bérmentetlen leveleket el nem 
fogadunk. Névtelen levelekre nem válaszolunk.

Több üdvözlő levélre. Azon számos gratuláló sorokra, 
melyeket idáig kaptunk, e helyen mondunk egyszerre szívből 
jövő forró köszönetét. Hisszük, hogy nehéz vállalkozásunkat 
siker koronázza, mert az igaz lelkesedés adta kezünkbe a tollat, 
A közönség kis támogatásával is már nagy dolgokat érhetünk 
el, épen azért midőn az üdvözletekért mégegyszer köszönetét 
mondunk, kérve kérjük lapunk számára továbbra is b. jó­
indulatukat.

L. I. Debreczen. 1. Külön, hosszabb czikkben fogjuk 
ismertetni a színtársulat önálló tagjait, a mai számban közölt 
ismertetés czélja csupán az. hogy általánosan bemutassa a 
társulatot. 2. Szívesen vesszük azon birtokában, lévő adatok 
beküldését a szerkesztőséghez (Kossuth n. 2576. sz. a.), melyek 
egyik-másik színészünk pályájára érdekes világot vetnek.

Dr. B. K. Debreczen. Igen hálásak leszünk s a felajánlott 
dolgozatot a legnagyobb szívélyességgel közöljük. Ideje is már, 
hogy a debreczeni színészet történetét részletesebben az újabban 
felderített adatok feldolgozásával egész a mai napig megírják. 
A további munkásságát is kérve, a szerkesztők szives üdvözle­
tét küldjük.

Páholybérlő. A külön szinlapbérlet, mint a mutatvány- 
számból méltóztatik látni felesleges, a mennyiben a Thalia 
pótolja azt teljesen. A mint a mai mutatványszámból meg­
győződhetik nem lesz oly színházi esemény, melyet a Thaliában 
meg ne írnánk s azt hisszük, hogy rendes színházlátogató nem 
is nélkülözheti a lapot. Programmunk nemes és szép s különö­
sen nagy súlyt fektetünk arra, hogy a debreczeni hölgyekkel 
megszerettessük lapunkat. A többire vonatkozólag elmond 
mindent a mutatványszám.
, kisasszonynak. Helyben. Sorai igen jól estek nekünk.

Áldja meg az Isten érte aranyos kacsóit. Biztosíthatjuk Nagysá­
gút arról, hogy lapunkban szellemes és csakis diszkrét humora 
czikkek látnak napvilágot.

Vityi J, urnák. Bere. i'Szatmármegye.) Üdvözlő leveledért 
viszont üdvözlet. Felajánlott munkásságodat szívesen vesszük, 
de a mint láthatod, csak olyan dolgokat közölhetünk még 
tárczáinkban is, mely szinésztörténetet ir le. így kívül esik 
lapunkon a demokrata párt elveinek terjesztése is, melyre 
leveledben oly lelkesedéssel hivatkoztál. Á mint bejösz Deb- 
reczenbe, keress fel bennünket a szerkesztőségben Kossuth u. 
2576. sz. alatt.

Vidéki színész. A JRipacs, lapunk egyik legérdekesebb 
rovata, állandó lesz. Rettegi Fridolin álnév alatt írja a ripacs 
verseket Kovdesy Kálmán hírlapíró kollegánk, a remek tollú 
ifjú poéta, a ki a mai számban mutatkozik be. Minden vasár­
nap reggel megjelenő számban pedig a heti színházi eseménve- 
ket verseli meg Rettegi Fridolin kitűnő tolla és gúnyolja ki a 
megvetett „bcmdd“-1.

Rónaszéki Gusztáv urnák. Csaba, Még Aradra levelet 
írtunk önnek, de azt felelet nélkül hagyta. Kérjük hogy mi­
előbb írjon abban az ügyben, hogy tudjuk magunkat mihez 
tartani. B

Ilma. A mutatványszámot nagysádnak úgyis megküldtük 
volna. A iap 4 oida! terjedelmű lesz, a mutatványszámot csak 
kivételesen adtuk ki nagyobb terjedelemben. A legközelebbi 
szám f. hó 26-án reggel jelenik meg.

női divattermünket

1 tclaolgoasás, min

gyapjukelmék, selymek- és díszekkel
gazdagon elláttuk ós így azen kellemes helyzetben vagyunk, 
hogy rixlo(Vitelt a legujabh model« 
lelt után a legkényesebb Ízlésnek is megfelelően

Bosznay J. és Társa.
Mintákkal bérmentve szolgálunk. T

SCHWARTZ EDE

könyvnyomdája!
Debreczen

Miklós-utcza 1904. sz. a., Czégély-ház I

a legolcsóbb árban, a legcsinosabb kivitelben készít [ 
mindenféle I

könyvnyomdái munkát.

Első magyar orvosilag elősmert mű mellfüző gyár.

kecsességet és elegan- 
cziáját nagyban emeli a í 
jó fűző, különösen ha oly I 
kitűnő hirü czégtől való,

Goldstein 
Kamiinál

Debreczen, főtér
a megyeház mellett,

a hol dús választékban ( 
kapható

gummin és spoi*i>,
úgyszintén

dajkafüző gummi részekkel.
Valamint nyári hasfüző, vállfüző geradehalter |

$)r. Hothschnek Y. £mil
gyógyszertára

l®|- az ”Hrany egyszarvúdhoz,
DEBREOZENBEN, Kossuth-utcza 19, a színház mellett

Nagy választék
•2 külföldi illatszerek, szappanok, fogporok, száj 

vizek, valamint gyógy-ezukorkákban

bécsi, párisi

szerek. Fogpépekporok. Hajápoló 
itporok (Sachet). gyógy).PC
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Üzleti 
tudósítás.

Van szerencsém a mélyen tisztelt hölgy­
közönség b. tudomására juttatni, hogy e hó elején 
az őszi bevásárlásra Pestre és Bécsbe me­
gyek, a hol a legelőkelőbb divattermékből fogom 
a legújabb

párisi modell kalapokat
raktáromra dús választékban beszerezni. Addig 
is a t. hölgyközönség szives figyelmébe ajánlom 
raktáromon levő elegáns úti kalapjaimat. Válasz­
tás végett vidékre szívesen küldök.

Kiváló tisztelettel

KRAU-íZ HENRIETT,

Kossuth-utcza, Simonffy-ház,

Van szerencsém a

Debreoatenl Első

Terrakotta-, majolika- 
és kályhagyár

készítményeit u. m.: égetett anyag épületi díszítményeket (ter­
rakotta), díszedényeket (majolika), tűzálló anyagból készült 
közönséges edényeket, valamint nagyválasztéku ó-német-, svéd-, 
díszes porczellán-, cserép- és majolika-kályhákat, kandallókat, 

j fürdőkád és faburkoló fayence-lemezeket, agyagcsöveket és 
I mindennemű szobrászati czikkeket, jutányos áron és jótállás 
I mellett a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani.

Ezen uj gyár készítményei, melyek mind hazai és kül­
földi legjobb minőségű anyagok felhasználásával, kellő szak­
erők alkalmazásával állíttatnak elő, szépség és jóság tekinteté­
ben a legjobb hirü gyárak készítményeivel a versenyt kiállják. 
Olcsóság tekintetében pedig felülmúlhatatlanok.

Bármely különleges tárgyak rajz vagy fénykép után 
j előállittatnak. A gyár a legnagyobb megrendelésnek is eleget 
I képes tenni.

Gyártelep és raktár : a Boldog-kert elején, a vaspálya 
I udvar és csolnakázó tó szomszédságában ; hol a tárgyak meg­

tekinthetők és megrendelhetők. Telefon szám 187.
Belső Iroda : Szent-Änna-uteza 2524. sz. a. Telefon 188.

1 Belső raktár: pőpiaez, Stenezinger károly ur házában.

fwrrwwÉ TÓTH KAbqwAH

KUNZ JÓZSEF ésTÄRSA
CZÉG

ajánlja dús választékú vászon-, kész fehérnemű-,

szőnyeg-,
női divat- és rövidáru-raktárát

jutányosán szabott árak mellett.

Menyasszonyi kelengyék
300 írttól 5000 írtig készleten tartatnak.

Női ruhák saját divattermünkben
a legkényesebb igényeknek megfelelőleg állíttatnak elő.

-oé< Mintákat készséggel küldünk. >$e>--------——
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CSAK RÖVID IDEIG.
Több mint 50,000 pár

i FÉRFI-, KŐI- és GYERMEK-CZIPŐ
van készletben az őszi és téli idényre. Hol?

RÉVÉSZ ZSIGMOND
; czipő áruházában, helyben Tisza-palotával szemben, 
j RANUNKEL-féle ház.

I Tulhalmozott raktár miatt
K áruimnak árait rendkívül leszállítottam, úgy, hogy « , 
I kinek szüksége sincs czipőre, most vehet, ily alkalom ! 
É nem mindenkor kínálkozik, nevezetesen : j
I Férfi sima vikszos BŐR CZIPŐ 2.50 |
I , igen erősI Ferii borjubőr betétes kapnis . 2.60 I Egész finom rendkívül erős . . 3.—
I Karlsbad! férfi czipők ezelőtt 6.50
I ™ost • • • ...........................3.75
a Női patent bőr betétes kapnis ma-
I gas szaru czipő ...................... 2.50 í
f Egész fin. borjubőr rendkívül erős 2.80 
I KARL SB ADI női zergebőr czipő 
I ezelőtt 5 frt, most...................... 3.50
( Magy választék férfi- ée fiú ^BAGARIA-BŐR csizmákban, j

I H frfip' és fiu"kalaP°k 70 krtól feljebb,
I tartozó czikkek bámulatos OLCSÓ ÁRBAN kaphatók' ' í

J RÉVÉSZ ZSIGMONDNÁL, Főtér Ranunkel-ház. j
Hl Debreczen legnagyobb czipő-áruházáT

i!SWi?S?iÉ

I Férfi és női
lábbeli üzlet

és készítési műhelyemet
smS vagyok bátor az őszi idény alkalmával uraságodnak ' 
Ä ecses figyelmébe ajánlani. Műhelyemben, mely álta- ' 

* wf°Sfl osP®rt pontos és szolid kiszolgálásáról 
l ?cész;tek mindennemű e szakmába vágó munkát á
í bltea Ubak Slrina Kl1“nÖS figyelmébe ajánlom

.W. I?! 8 Jéba,k készülő (Orthopäd) czl-
fí? PÖ met melyeket saját módszerem szerint a legalkal- 
ejMk masabban készítek.
|||| Teljes tisztelettel

1 Cziezó hajós
Ét > czipész-mester Debreczenben.

^ Üzlethelyiség: Főtér, Stenczinger-ház.
^ „Bika“ szállodával szemben.

te BK

Olcsó foarxc-sl
kitűnő szobapadló fénymáz,

firnisz, mindennemű készfesték, valódi amerikai

Csillár petróleumot
angro ár mellett házhoz szállítva kapható

KOHN HENRIKNÉL
főüzlet Rózsa-tér 12.

Pestók különleges üslet Nagy-Hatvan-uteza, Koszorus-há*.

Iparosok és családok figyelmébe!
Közóhajnak eleget te­

endő, elhatároztam, hogy 
varró-gépek javítását ipa­
ros uraknál és családok­
nál évi átalány fize­
tés mellett fogadok el

Javító műhelyemet
a mostani kor igényeinek 
megfelelően rendeztem 
be és főtörekvésem oda 
irányul, hogy pontos és 
gyors kiszolgálás által 
megbízóim pártfogását 

kiérdemeljem.
Javító műhelyem ve­

zetésével KOVÁCS LA­
JOS urat biztam meg, ki 
évek hosszú során e szak­
mában működik és a 
helybeli piaczon szak- 
képzettségénél fogva jó 
hírnévnek örvend. 

Tisztelettel

DEUTSCH EDE
Piacz-utcza dr. Tihanyi-ház.

Szües Károly
puskamüves és fegyverraktára

Debreczen, Széchenyi-utcza.

. Ajánl mindennemű lőfegyvereket, melyek lő- 
kepessegeert , teljes felelősséget vállal, úgyszintén 
minden hozzatartozo vadász-szerelvényeket.

megrendelések a legnagyobb pontossággal 
eszközöltetnek.

IÄ“ Használt fegyverek becseréltetnek. "ÄSI
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Az általam leggondosabban összeállított, 
tekintélyes orvosok által ajánlott és jónak talált 
vegytiszta

SÓSBO^SZESZ,
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek 
örvend, kapható minden füszerüzletben, valamint 
gyószertáramban.

Ara egy kis üvegnek 4-5 kr.,
nagy üvegnek 9Q krajczár.

Vidéki megrendelések pontosan teljesíthetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske 
minden üveggel ingyen adatik.

tóti] ]3éla
gyógyszertára és illatszer raktára DEBREOZENBEN 

(Tisza-palota.)

I hölgyek figyelmébe! |
Női harisnyák remek kivitelben 50 krajczártól 4 forintig, ill 
Legjobb gyártmányú fűzők minden kigondolható színben, ff 

Blouzok, legújabb divatu formában. > i
Színes hölgyingek óriási választékban. Alsó-szoknyák ti 

(Joupon) 15 frtig. tíj
Női nadrágok minden minőségben. Közkedvelt női Excelsior ti 

harisnya 1 pár 12 kr. ti

Droppa J. ezégnél |
Kossuth-utcza, Városház alatt. ti

Budai, egri, carbenet, ménesi, sashegyi, 
visontai, tokaji asszú.

Gazdagon felszerelt

fiiszer, csemege- és borkereskedés.
Kapható :

kitűnő asztali hegyi ó-bop
literje 40 krajczár.

Továbbá: hazánk minde-i borvidékének neme­
sebb asztali-, pecsenye- és esemege-borai 

a földmivelési m. k. miniszter felügyelete alatt álló

országos

központi mintapinczéből.
Főraktár Debreczen és vidékére :

KOJStTSEK GÉI 4
fűszer-, csemege- és borkereskedésében

(l^ossuth-uteza.)

Somlói, dörgicsei, burgundi, muskotály,
küküllömenti, mádi, szalmabor.

Eredeti

angol és franczia szövetekből
kiváló Ízlés- és szabással ajánlom üzletem

Polgári-, katonai-
és díszruhák

készítésére, szolid árak mellett.

Antal Vineze

: V - ' ’ V ' - - V - : =

UJ CZ1PO- és D IVAT-ÜZLET
A KÉK CSILLAGHOZ

a Frohner-szálloda alatt, a megyeházzal szemben.

Nagy választék hazai és külföldi gyártmányú férfi-, női- 
és gyermek-czipőkben, melyeknek
tartósságáért liezesséjj vállciltatili.

Divatos férfi-, és gyermek-kalapok és sapkák.
Legjobb minőségű női- és férfi fehérnemüek, harisnyák, 

blouzok, kötények nagy választékban.
Elegáns nyakkendők, illatszerek, bőrtárczák, esernyők, 

kézi táskák és bőröndök, továbbá minden e szakmába vágó 
czikkek.

Esztergályos-, bőrönd- és kosármunkák feivállaltatnak.
Csődtömegből megvett 400 vég czérna- és pamut-vásznak, siffonok, 

damast gradlik, zephtrek és rmnbnrgl kanavászuk ezelőtt 40-60 kr., most 
mig a készlet tart 16 és 20 kr.

Tisztelettel GRÜNBÄUM és SCHWARZ.

Első Mödlingi czipőraktár.

világhírnek örvend, ti

Egész betéttel hegymát

inség- iBjgjf
kitűnő BR

árban. ,

Árak nők részére í

bátorkodom a t. ez. közönséget figyelt 
i által előfordulható tévutravezetés kil 
y a ozipök talpaiban a gyári védjegy, a

Első Mödlingi czipőraktár.
Legnagyobb czipőraktár.



T H ALIA

Meiman és fflalmágyi
DTó'i felötíőü SlruMzáöa már megérfieztefi az

gr ŐSZI ÚJDONSÁGOK.
-&SÄ-

Van szerencsém értesíteni a nagy- 
érd. közönséget, hogy a régi
Vilmos’féíe sörcsarnokot átvettem.

Ajánlom
kitűnő konyhámat és jó minőségű

boraimat.
Abonnomákat jutányos árban számitok.

PÉTER PÁL,

Színház közelében, előadások utál

Ruhavásárok figyelmébe í

Neumann ]VL
IWagyaroFszág

legnagyobb és legrégibb férfi» 
és gyermek»r uhák telepe,

DEBRECZEJtBEH,
Főtér, a magy. kir. postával szemben. 
Hjánlja dúsan felszerelt raktárát a legjobb 
készítményt! férfi-, fiú- és gyermekruhákban.

Határozott árak !

Csomagolások olcsó ár mellett pontosan teljesítetnek.

Tisztelettel van szerencsém becses figyelmébe 
ajánlani az újonnan főiépült

raktáramat, építészeti-és bútorgyáramat.
Gyáram a bel- és külföldi hasonnemü első­

rangú intézeteiben található újításokkal van
berendezve, minek következtében a legnagyobb 
igényeknek az építészeti- és butor-ipar terén a 
legkisebb nehézség nélkül vagyok képes megfelelni.

Gyári raktáromon folyton nagy választékban 
vannak mindennemű lakberendezések, magán­
házak, szállodák és egyéb intézetek számára, kezdve 
a legegyszerűbb bútordarabtól fel a legfino­
mabb és művészeti asztalos, kárpitos, esztergá­
lyos és fa-faragó iparczikkig különböző stylben.

Gazdag választékban találhatók nálam bútor­
szövetek, tükrök, képek, valamint mindenféle

vasbutorok és madráczok.
A midőn még tiszteletteljesen kérem az üzle­

tem iránt eddig tanúsított bizalmát és rokonszenvét 
továbbra is fentartani, fölkérem az újonnan fel­
épült gyáram és faszáritó kamarám szives 
megtekintésére.

Mély tisztelettel

Scli-warz Vilmos,
butorgyáros <= i dliszitő.

Üzlethelyiség: Piacz 2083. Gyártelep: Szalka-köz 1973.

Ösief megnyitás!
Van szerencsém a m. t. közönség becses tudomására 

hozni, hogy helyben

B attliyányi-utczán
a polgármester ur házával szemben a mai kornak megfelelő

VÁSZON- és KÉZMÜÁRU-RAKTÁRT
nyitottam. Elveim :

kevés haszon, nagy fopgalom,
úgyszintén részletfizetésre árfelemelés nélkül szolgálhatok.

A közönség pártfogását kérve

Hoffmann J. K^áPoly

IBÉK^ÉS LifíJ0Su"v<^S5to1
ín) a •' v r, .... pőpiaez, Djp. UtJFHiuJSSY»h.áz. pl

n#5r JgK «oeiiyre dúsan felszerelt raktárát mindennemű úri divai-czikkektien u. m • fcala- E 
í-o; pv ' cz'-,lnt?er1s.k» Jehsruemuek, nyakksndok, keziyük, illatszerek, bőráruk, esöernyőkben, nagyválaszték E 
H kekhín dlrtl!"enntl kalaP?k* keztyük, echarpok'és mindennemű dlwatcíik- Ü
E vekben. - Fehernemuek mérték után készíttetnek. V-
p / ^«elengyélt készítését elvállalom, -ggyj

Csokonai nyomda és kiadó részvénytársaság nyomása." ~ * ~


